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1 Mingnte Lettera di vettura internazionale  puocp trasporto @

A
A N A\\ MAG N.A softomesse, nonostante
J % /[56 g% qualungue clausula

contraria alla convenzione
Via dei Ciclamini,4 N 24 5 65 relativa al contratio di
( ] 1 ionale di
70026 Modugno (Bari) trasporto :;rte{;nazmna
Partita IVA 04886850728 merci sy straca

2 Destinatario

16 Trasportatore
Renault SPEDIZIONIERE CLIENT
Stab. di Valladolid

Avenida de Madrid 19
47008 Valladolid
Spagna IDEM

3 Luogo previsto per la consegna 77 Trasportatorl successivi
Stab.di  Valladolid /%,g _ 26 ff/ £
Avenida de Madrid 19

47008 Valladolid
Spagna
pag ® RO33882654 I
933 quarzo'-dbjr
4 Luogo e data della presa 18 Riserv?%ﬂ.‘mﬁfgzioni del trasportatore
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno (Bari) 12/11/2019
talia
& Contrassegni e numerf 9 Denominazione merce 7 Numero dei colli 8 Imballaggio | 11 Peso lordo Kg 12 Vol. m3
5 Documenti allegati Gearboxes for car assembly
Delivery Note Invoice  Reference| Part Number Quantity  Packaging list Peso lordo
4039077 LR1TWVW1 320107944R 8 PZ 1 NEW RSA RACK 669,8
Classe Cifra Lettera ADR* 1 colli 669,80 Kg
19 convenzioni particolari
20 Da pagare per! Mittente Valuta Destinatario
Prezzo frasporto
Abbonamenio -
14 Istruzioni per il pagamento del nolo Saldo
O Franeo [ 4ssegnato Magglorazioni
Supplementi
ZO'"P ilsto a Totale
Modugno (Bari) - Italia 12/11/2019 15 Rimborso
22 Firma e timbro del mittente 23 Firma e timbro ft 24 Merce ricevuta
-
AN MMLACGNA ‘
Luogo Data
Via dei Ciclamini,4 Tipo ezz0
70026 Modugno (Bari)

Firma e timbro del destinatario

Partita IVA 04886850723

When performing trausport activitles, the carrier is obliged to conmply with the rilgs eKisting in rerm{ of road traffic and especially those related to the content of the following articles of the
Law Decree 30/4/92, nr. 285 and following amendments: art. 61- dimensional tolerdiice; arl, 164- placing the lpad on the velicles; art. 174 ~iriving dnration of the vehicles. The activifies of
loading of the goods and distribntion of the load on the axles is to be borne exclusively by the carrier which nust make sure they are safely fustened by means of specific belts and/or straps
and everything related to road transport according o the safety rules provided. Particularly, the carrier is obliged ta check persanally that the goods are loaded in stcl a way to offer the
maxinuem safety during iransportation; moreover it does not have to exceed any weilght fimits of the vehicle and dimensions, The contractor and/or recipient are nof lable for any failure to
comply with the instructlons, with explicit obligntion to indemuify the Customer and/or the Reciplent against any penally received for the non-complignce with the law and except for the
repetition for additional payments.
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S.C. AYO SPEED AUTO S.R.L

515204, Garbova de Jos, str. Gheorghe Asachi, nr. 23, jud. Alba — Roméania A_ 7 e .

1
{

Tel.ffax: +4 0258 716 080

m==D

TRANSPORT EXPRES
Expediter {nume, adresa, jara)
1 Adsander {Hame, A f Land) SCRISIOAREDI_EH‘I"]RANS?TNEEER%T;ONAL

MAGNH  Pr v ; CMR
ik Ael cicidmNy 4

3 1 figen
, TA L.] lq" %OZ g ~ oN b {1 GN A gnm ﬁ'l.}':é‘;ﬁﬁ i r?é?m‘i?"pﬁﬁ"s'e‘uflmm hafaruenmg::enmag Im mmmaL%euiEgngmmzxehr(m p‘i‘;’"
Destnatar (nume, adresa, {ara} Transporialor

2 Enplger Name,Arsch Lonc) @ 16 Fm“f:\ea T 5.C. AYO SPEED AUTO S.R.L
}@34- /1’/’07\)(.-4-'7 6°" srL “ds15204, GARBOVA DE JOS,
% AYQ SPEED %Y. Gheorghe Asachi, nr. 23, jud. Alba - Romanl
GINERC G o) AKnv /d%, 5 AUTO  Thfax: +4 0258 716080 e e

= JTIT168:207 v OMAN!A

Sramih L00Q  wwywiel /D |46k VA

3 Locul prev&zut pentru Ivrarea médii
Aushelerungsort des Gules

Localitatea f Ort LH'M b
Tara /Land @?ﬁ[\\ i ﬁ-u

)
§

Data/Datum
4 Locul gl data tncarcéri i 1 7 Transporiator succesivi (nume, adresd, tara)
Ot und Teg der Obemahme des Gules Nachfolgande FrachtfOrer {Nams, Anschifi, Land)

Logalitatea f Ort 7\" \o\su (f)ﬁo
Teraflend | "t.q L

Data / Datum

5 Documenta snexate
Belgefllgle Dokumenta

“Ruayy £ &y “esep siEpa gopqn U sjul| awnjn ad {EoyHaa [EMUaAs un fBug) ad ‘aseoropad pnpg: Joun prpuofuaw [zea uf «

Rezerve 5l chservayl ale transpariatonlar

32 e} A oq_ 3 A' L' 18 Vaahats and Bemerkungen der Frachiforer
0T Dleo¥59 A@‘lz-@)

Die mit falt padruckten Linien eingerashmten Rubriken missen vom FrachtGhrer ausgelGllt warden,

O
Rubricila Tncadrate cu linil gronse irebula complalate de caira transporiator

“eqMsyINg Jop STRJUaUaqatat apwes 2017 ‘o5l SIp meqRBRING XUGRY Jop BIVT] UATA] JOp SnB ' BUNBRIDLDSE UPNNAAR 23D JAENR 18| WSO UaANYR0 g «

6 Mérel gl numere 7 Numér da colete 8 Modul de ambalare Naiura maril 10 Numar statistic 11 Gratlate brutd, kg 1 2 Cuba), m* .
Kennzeichen urd Nummam Anzahl der Packsticke At dar Verpackung 9 Bezeichnung des Gules Shafishknummar Brulogawichl in kg Umfang in m'
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5 C?f Ccs
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ae
Eo
O? Instructiunile expeditorulul {formalitaf vamals gi oficlala) Canven{n specils
- 13 Anwalsungen dos Absendars (Zoll-und sonstige amiliche behandiung) 1 9 Besondere varainbarungen
20 Ca platd Expadltor Valula Dastinaiar
2Zu zahlen vem Absender Wahnng Empfangsr
Pref lransport
Fracht
Regucar
EraBingungen
Sold
Zwisct
B Sporur
k] Zusdﬂﬂnge
H { 4 Preseripl de francare Accesor]
= 5 Frachtzahlurgsanwelsungen g;l::gebnhran
58 | [ Francos Frel Sanslges
E Total da plald
g D Non frenca f Linfrel Zu zahlenda Gesamisumme
£ Tnchefatla Data Rambursare
§ 21 Ausgefedigin Datum 1 5Rﬂr.ks|slatlum
> . N
E K\ﬁ%
= =g
g3 Recaptia marfi Data
5 E 22 2 ” 24 Gut emplangen Daitum
2 —— e
3
as
sl gtampita. itarutul, Samnatura ¢l gtam; s §i gtampdda o
Unterschrift und Stempel das Absendera Untarschnfl und Stempal das FrachtiThras Unterschnft und Stampel des Empfangers

Tipint la 5.C. ANTEL 8.R.L., 5ir. A, Mureganu, nr. 6, Tel/Fax; 0258/817407
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